
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC BROWNING HI-POWER-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC BROWNING HI-POWER-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022269
Mfr. No.: MC270
Color: Tan
Hand: Right
Make: Browning
Material: Leather
Model: Hi-Power
Style: -
Delivery weight: 0.655kg
UPC: 601299069121

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Miami Classic
Schulterholster

Einleitung
Danke, dass du dich für das Miami Classic Schulterholster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies und
befolge diese Anweisungen sorgfältig.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster für dein Feuerwaffenmodell geeignet ist.
Überprüfe das Holster und das Geschirr vor der Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um seine Integrität zu bewahren.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Vermeide die Benutzung des Holsters, wenn du Schäden oder Fehlfunktionen bemerkst.
Passe das Geschirr so an, dass es eng, aber bequem sitzt, um ein Verrutschen während der Bewegung zu
verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher im Holster verstaut ist, wenn
sie nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Geschirrs

Passe das SpiderGeschirr an deine Brustgröße (bis zu 52 Zoll) an.
Stelle sicher, dass das Geschirr gleichmäßig über deine Schultern verteilt ist für Komfort.
Achte darauf, dass das Geschirr die Bewegung oder das Atmen nicht einschränkt.

Einlegen der Feuerwaffe

Bestätige, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig ins Holster und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe, dass die Feuerwaffe sicher im Holster sitzt, bevor du es trägst.

Tragen des Holsters

Lege das Geschirr über deine Schultern und sichere es um deinen Oberkörper.
Passe die Riemen nach Bedarf an, um einen festen Sitz zu gewährleisten.
Teste das Holster, indem du dich bewegst, um sicherzustellen, dass es sicher bleibt.

Entfernen der Feuerwaffe

Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie sanft aus dem Holster.
Vermeide plötzliche Bewegungen, die zu Unfällen führen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr in Gebrauch ist.
Wenn das Holster beschädigt oder über Gebrauch hinaus abgenutzt ist, ziehe in Betracht, das
Lederkomponenten, wenn möglich, zu recyceln.
Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des Miami Classic Schulterholsters wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Kaufpunkt für Unterstützung. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sicherere Erfahrung bei der Verwendung des
Miami Classic Schulterholsters gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for the Miami Classic
Shoulder Holster

Introduction
Thank you for choosing the Miami Classic Shoulder Holster by Galco International. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the holster is suitable for your firearm model.
Inspect the holster and harness for any signs of wear or damage before use.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain its integrity.
Store the holster in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Avoid using the holster if you notice any damage or malfunction.
Adjust the harness to fit snugly but comfortably to prevent shifting during movement.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is securely holstered when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Harness

Adjust the spider harness to fit your chest size (up to 52 inches).
Ensure that the harness is evenly distributed across your shoulders for comfort.
Make sure the harness does not restrict movement or breathing.

Inserting the Firearm

Confirm that the firearm is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is properly seated.
Check that the firearm is secure in the holster before wearing.

Wearing the Holster

Place the harness over your shoulders and secure it around your torso.
Adjust the straps as necessary to ensure a snug fit.
Test the holster by moving around to ensure it remains secure.

Removing the Firearm

Always point the firearm in a safe direction.
Grip the firearm firmly and draw it from the holster smoothly.
Avoid sudden movements that may lead to accidents.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged or worn beyond use, consider recycling the leather component if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Miami Classic Shoulder Holster, please reach out to the manufacturer
or your point of purchase for assistance. Ensure you have your product details available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the Miami Classic Shoulder
Holster. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Miami
Classic Shoulder Holster

Introducción
Gracias por elegir el Miami Classic Shoulder Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee y sigue estas instrucciones
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la funda sea adecuada para el modelo de tu arma de fuego.
Inspecciona la funda y el arnés en busca de cualquier signo de desgaste o daño antes de usarlo.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para mantener su integridad.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al sacar o volver a colocarla en la funda.
Evita usar la funda si notas algún daño o mal funcionamiento.
Ajusta el arnés para que se ajuste de manera ceñida pero cómoda, evitando que se deslice durante el
movimiento.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté asegurada en la funda cuando no esté en
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés

Ajusta el arnés en forma de araña para que se ajuste a tu tamaño de pecho (hasta 52 pulgadas).
Asegúrate de que el arnés esté distribuido uniformemente sobre tus hombros para mayor comodidad.
Verifica que el arnés no restrinja el movimiento o la respiración.

Inserción del Arma de Fuego

Confirma que el arma de fuego esté descargada.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Verifica que el arma esté segura en la funda antes de usarla.

Uso de la Funda

Coloca el arnés sobre tus hombros y asegúralo alrededor de tu torso.
Ajusta las correas según sea necesario para asegurar un ajuste ceñido.
Prueba la funda moviéndote para asegurarte de que permanezca segura.

Retiro del Arma de Fuego

Siempre apunta el arma en una dirección segura.
Toma firmemente el arma y sáquela de la funda suavemente.
Evita movimientos bruscos que puedan provocar accidentes.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada o desgastada más allá de su uso, considera reciclar el componente de cuero si es
posible.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Miami Classic Shoulder Holster, comunícate con el fabricante
o tu punto de compra para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para
referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura al usar el Miami Classic
Shoulder Holster. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour le Holster Épaule Miami
Classic

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Épaule Miami Classic de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire et suivre ces instructions avec
attention.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu.
Inspectez le holster et le harnais pour tout signe d'usure ou de dommage avant l'utilisation.
Gardez le holster à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir son intégrité.
Rangez le holster dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tirage ou du réholstering.
Évitez d'utiliser le holster si vous remarquez des dommages ou un dysfonctionnement.
Ajustez le harnais pour qu'il soit bien ajusté mais confortable afin d'éviter tout déplacement pendant le
mouvement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est solidement holstérée lorsqu'elle
n'est pas utilisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Harnais

Ajustez le harnais en forme d'araignée pour qu'il convienne à votre taille de poitrine (jusqu'à 52
pouces).
Assurezvous que le harnais est réparti uniformément sur vos épaules pour le confort.
Vérifiez que le harnais ne restreint pas vos mouvements ou votre respiration.

Insertion de l'Arme à Feu

Confirmez que l'arme à feu est déchargée.
Glissez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement placée.
Vérifiez que l'arme à feu est sécurisée dans le holster avant de le porter.

Port du Holster

Placez le harnais sur vos épaules et fixezle autour de votre torse.
Ajustez les sangles si nécessaire pour garantir un ajustement serré.
Testez le holster en vous déplaçant pour vous assurer qu'il reste sécurisé.

Retrait de l'Arme à Feu

Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla du holster en douceur.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient entraîner des accidents.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Si le holster est endommagé ou usé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler la partie en cuir si possible.
Respectez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Holster Épaule Miami Classic, veuillez contacter le fabricant ou
votre point de vente pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour
référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation du Holster
Épaule Miami Classic. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina a
Spalla Miami Classic

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina a Spalla Miami Classic di Galco International. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente queste
istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia adatta al modello della tua arma da fuoco.
Controlla la fondina e l'imbracatura per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tieni la fondina lontana da umidità e temperature estreme per mantenere la sua integrità.
Riponi la fondina in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura quando la estrai o la riponi nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina se noti danni o malfunzionamenti.
Regola l'imbracatura in modo che si adatti in modo aderente ma confortevole per prevenire spostamenti
durante il movimento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco sia saldamente riposta nella fondina
quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Imbracatura

Regola l'imbracatura a ragno per adattarla alla tua misura del torace (fino a 52 pollici).
Assicurati che l'imbracatura sia distribuita uniformemente sulle spalle per il massimo comfort.
Verifica che l'imbracatura non limiti il movimento o la respirazione.

Inserimento dell'Arma da Fuoco

Conferma che l'arma da fuoco sia scarica.
Fai scivolare con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia correttamente
posizionata.
Controlla che l'arma da fuoco sia sicura nella fondina prima di indossarla.

Indossare la Fondina

Posiziona l'imbracatura sulle spalle e fissala attorno al torso.
Regola le cinghie secondo necessità per garantire una vestibilità aderente.
Testa la fondina muovendoti per assicurarti che rimanga sicura.

Rimozione dell'Arma da Fuoco

Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura.
Afferra saldamente l'arma da fuoco e estraila dalla fondina in modo fluido.
Evita movimenti bruschi che potrebbero portare ad incidenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Se la fondina è danneggiata o usurata oltre l'uso, considera di riciclare il componente in pelle, se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina a Spalla Miami Classic, ti preghiamo di contattare il
produttore o il tuo punto di acquisto per assistenza. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso della Fondina a Spalla
Miami Classic. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Turvaohjeet Miami Classic Olkahihnaholsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Miami Classic Olkahihnaholsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri sopii aseesi mallille.
Tarkista holsteri ja hihna ennen käyttöä, ettei niissä ole kulumia tai vaurioita.
Pidä holsteri poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista sen eheyden säilyttämiseksi.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että ase on ladattu ennen sen laittamista holsteriin.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun otat sen esiin tai laitat sen takaisin holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä, jos huomaat vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Säädä hihna tiukasti mutta mukavasti, jotta se ei liiku liikaa liikkeen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on turvallisesti holsterissa, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Hihnan Säätäminen

Säädä hämähäkkihihna sopimaan rintakehän kokoon (enintään 52 tuumaa).
Varmista, että hihna jakautuu tasaisesti hartioille mukavuutta varten.
Varmista, ettei hihna rajoita liikettä tai hengitystä.

Aseen Asettaminen

Varmista, että ase on ladattu.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen käyttöä.

Holsterin Käyttäminen

Aseta hihna hartioillesi ja kiinnitä se vartalon ympärille.
Säädä hihnat tarpeen mukaan varmistaaksesi tiukan istuvuuden.
Testaa holsteria liikkumalla varmistaaksesi, että se pysyy turvallisesti paikoillaan.

Aseen Poistaminen

Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Ota ase tukevasti kiinni ja vedä se holsterista sujuvasti.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat johtaa onnettomuuksiin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai kulunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkakomponentin kierrättämistä, jos
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.

Lisätietojen Saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Miami Classic Olkahihnaholsterista, ota yhteyttä valmistajaan tai
ostopaikkaasi saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla viitteenä.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen käyttäessäsi Miami Classic
Olkahihnaholsteria. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


